O (15221
5 121 Inbound and F
_Company zﬂ) )
Magna PT S.p.A. [%O?/ME?ZQ) Belivary Note
Via dei Ciclamini 4 S s
1-70026 MODUGNO (BAFH Eﬁg 2 % 82361984 Page 1/ 1
2= ! .Q) e? \ q 6 l/lﬁ {4) Shipment Date
20.09.2019
{6] Freight {7) Delivery (a1}
Cst.no.: 44210112 e [ L L L T ERCATGRURRTID
Cargo Thied Vehlcla LR DTN OIS
(8] Supglier and Sender { Account-Nr. at Reciplent ARNOLD Umformtechnik 1 1nvolea
® GmbH & Co. KG ¢ Expross {81 No.
@ R N O L D Cart-Amold-Strake 25 post
. B-74670 . 9] Date of Invoica
BlueFastenmg .S'ystems Forchtenberg-Emsbach
Supplier-No.: 91000723
110} Your raference (12} Qur depariment (13] extenslon | Qur conflmation number
430 30031862
119} Incctarms paid (201 i21) Type of packaging {22) Shipment nete {231 gross {Total weight) (24) nat
— X , 276 KG
{25} Shipping adress Carsier 126} Unfoading
Magna PT S.p.A. DHL Global Forwarding {Italy}
Via dei Ciclamini 4 Via delle [ndustrie. 1 14248 1 100
1T-70026 Modugno {Bari} 20060 Pozzuolo Martesana (M1}
{27} Pos. (28] Amald-Matarainumber [29) Deseription af Shipment {30) Quantity 31
Amold-old-number 121) (Datails of packaging) Quantity (at) +1- Ramarks
00001, {1.0039011.091.005 AUSSENTORXSCHRAUBE - metrisch - AM - 6,00 | 48.000 |1
" mm x 16,00 mm - External TORX® EO8 - 8.8
s W ZINK - DICKSCHICHTPASS. SURTEC 680 - SEALER
. 300W - GLEITMO 605
2000 pieces - KLT 3215 )
- - S S ‘__Lustqmer;artigle—no.:-.900930521 g— -~ — | ~ =ESE i et
; Cust.draw.no.: 900.9.3052.10
: : Index: A-AEND 27297
| Date: 19.05.2006
Ordering no./Date: 550003881401/09.04.2018
The mass production of fasteners leads te the problem
i of pollution with forefgn parts. In case of automatic v
“ ) assembling we recornmend to order the parts in “sorted executign”. b ' *
1
Batchnumber: 5204828
—_— 3.9000011.000 KLT 3215 24 1
3.9000059.000 Magna Piisseldorfpalette 1 1
3.9000060.000 Magna halber Palettendeckel iy
KBS 5 E+NA3:EL Sir.l.
ACLETTAZIONE MERCE
Quantity didhiarata: @
Quantitd effpttiva: ng
Tipo Imbillaggio:
Quanti balli: (
Confgrmiia lle sche d'im[allo: ﬂ@
Da o % g
oat 219 119
WAPE
142} Fila Marks {431 Quantity check 144) Quelity, Inspaction/Test report (4} ne?‘éiem 146} involos check
Date -
Name/No

Our terms and and conditions are available at www.arnold-fastening.com

Legend Measure unit: 1

ARNOLD UMFORMTECHN!K Gmbi-l & Co. KG
Sitz Forck

Komplementiring ARNOLD UMFORMTECHNIK Verwaltungs-GmbH
Sitz KOnzelsau, Registergericht Stuttpart HRA 590502

Umsatzstever-Ident-Nr. DE B11657633

HRA 590461

Geschiftstilhrer
Gert-Thomas H3hn
Dirk D&YIner

Banken

=EA;2=Kg;:83=g4=m;5=mZ;6=m3;7=Km; 8=t

Deutsche Bank AG, Hellbrann {BLZ 620 700 81) 154 187
IBAN Nr. DE25 6207 0081 0015 4187 00, SWIFT Code DEUTDESS620

{BLZ 620 918 C0) 381 004

lBAN Nr. DE43 6209 1800 0000 3810 04, SWIFT-Code GENODESTVHL




Transport Order ‘ _ _ — ) 7/ 4

- i 2 - — A A G —
Mittente N° partita IVA i R Data / Date
Sender VAIL-ID-No, T .

3 23-8ER-2019

ARNCLD UMFORMTECHNIK GMBH

¥

IM BREUT 2
D-74635 KUPFERZELL
lndlilrizz_n deldlémga di carico (di ritiro) Ordine di trasparto
R Oderode 7N J~EC~1299256

Condizioni di trasporto/Delivery terms _IFdiriIzzci :%rglinale

erminal address
faadan, [ bibia DHL FREIGHT GMBH

Destinatario  N° partita (VA S HE ILBRONN
Consignee VAT-ID-No. . Dmm Dﬂﬁ"&:ﬁ?&m LETIMENGRUBE 9

[Jlape [Jement | [)-74613 DEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGND [t [snmml TR1E+49 7941 988 0

v vl Faki+49 7941 988 3 13,

VIA DEI CICLAMINI 4 otters 4
I-70026 MODUGND EXW

A?js(}glrazi‘one complementare | Numero di dossier
[ndirizzo di consegna della merce i I:;ma mnst::su e | G A ERO987229
Delivery ackiress D yes |:] i

Riferimenti del cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer's reference

Creny - ValwekoritsR £ ¥ MP— ITNW~543794

Terminal di arrivo Numero telefanica

! DEtEiaf_lgritennlnal Contact tel, + 39 7/ BO SEi5811
Marche e numeri Quantith Imbalfaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff numher | Gross weight in kg Value {with currency}
PARTS 276. 0
1| PFLE |PRRTH
= RS 0. 480 0. 00 ;?”g"?:s":’;‘g;‘i@&"?goc %gﬁ’?::‘o‘l"o"r‘g?"m’"kﬁga*/a. 0

Din. X an x cmx = m? M
Richleste particolari / Special consignments =
Istruzfoni particolari / Spedial instructions Allegati / Enclosures

IMP-INW-643734 TEL: 07%244.9400326 4 AMSPRECHP: .

Y

upon delivery of the consignment. Damages net visible

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Tipbrg.&fi te
Collection at sender De[ive!r;y to consignee According 1o CMP, transpart damages have to be noted m@@%ﬁoﬁﬁ Bﬁﬁmﬁﬁ%ﬁi@@mﬁm .
ot i sne - 70626 Modugno (BA)

Delivery Note

{remains with consignee at delivery)

Data / Date Data / Date witing to the respensible EURGCONNECT terminal within 7 dgys afigf dhligefe - --v.
Orarin / Time Orario [ Time
Firma dellavtista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello

Censignee's signature Consignea’s name in black letters




